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. ZKOTTroi EVOTNTAG

E¢oikeiwon pe Tnv évvoia Tng diyAwoong ekTraideuong

E¢oikeiwon pe Toug didipopoug TUTTOUG BiyAwaoong eKTTaideuong

E€oikeiwan pe TN ox€on TToU u@ioTatal avaueoa oTn YAWOOIKA TTOAITIKY TNG
Kupiapxng YAWOOIKAG KoIVOTNTAG Kal 0TO €id00¢ TNG diyAwoong ekTTaideuong
TTOU €TTIAEYEI VA TTPOCQPEPEI

. Mepiexbépueva evoTnrag

OewpnTIKO TTACiCIO
Tutrohoyia diyAwoong ekTTaideuong
AiyhAwoon ekmaideuon Kal YAwooIKA TTOAITIKN

‘Evvoleg — Aé&eig KAe1B1d

AiyAwoaon ektraideuon (SUOKOAN n evvoIOAOYIKA TNG ATTOCAPRAVION)
MetaBartikh diyAwoon ektaideuorn, diyAwaoon ektraideucn
dlapuAagng/ouvthpnong, TTpoypAauuaTa OTATIKAG SIaTAPNONG, TTPOYPAUUaTa
avatTuélakig diatrpnong, undevikA popen diyAwoong ekTraideuong,
aduvaun popen diyAwoong ektraideuong, Ioxupn Hop®r diyAwoong
EKTTAIdEUONG

MAwaooikh TTONITIKN (YAWOOIKESG TTPAKTIKESG, YAWOOIKEG 16€0A0YiES Kal
YAWOOIKOG oXeDIATHOG), 1I6€0AOYIKA POVTEAQ (TTAOUPAAICTIKY 1I8E0AOYIQ,
KOOMIKA 16€0A0yia, a@opoIWTIKN I8E0AOYia, €BVOTIKN I6E0AOYia)



4. OswpnTiKS TTACioIO

e AiyAwoon ekmaideuon: dev €ival KATAOKEUAOHA TWV TEAEUTAIWY ETWV KAl N
€VVOIOAOYIKA TNG atroca@rvion dev gival eUKoAo gyxeipnua (Mackey, 1978).

5. TutroAoyia diyAwoong ektraideuong

o AigBvng BIBAIoypagia — did@opeg TuTTOAOYiEG TNG BiyAwoong exkTTaideuong.

e Baker (2006b): yetaBartikr) diyAwoon ekmaideuon (transitional bilingual
education) kai diyA\woaon ektraideuon diapuAagng/ouviipnong (maintenance
bilingual education).

e Ferguson et al. (1977): AeTTTOMEPNG KATNYOPIOTTOINGN TWV OTOXWY TOU
EKAOTOTE TTPOYPAPUATOG BiyAwOoOoNG EKTTAIdEUONG.

e Otheguy & Otto (1980): TrpoypdauuaTa OTATIKAG dlathpnong (static
maintenance) kal TTpoypduuarta avatTugiakng diatipnong (developmental
maintenance).

e Baker (2006a) — T1peig (3) Baoikoi TUTTOI SiyAwoOoNG EKTTAIdEUONG:

o uNndevikA popen (null form) diyAwoong ekmaideuong
o aduvaun popen (weak form) diyAwoaong ekTraideuong
o 10Xupn popen (strong form)

Mivakag 1: TumroAoyia diyAwoong ekmraideuong (Baker, 2006b: 215-216)

MovTtéAo MaOnTikég Fwooa Tou Koivwvikoég TeAiko
eKTTaidguong mANOUC OGS TTOU XPNOIYOTIOIEITAI TNV Kal YAwWoOIKO
atTeuuveTal TSN EKTTAIOEVUTIKOG | ATTOTEAEOMA
oTOX0G
MONTEAA MONOIAQXZZHZ EKIMAIAEYZHZ A AIFTAQXX0YXZ OMIAHTEZ
Ekmaideuon eupubiong | MAwoaoikn peiovotnta | MAgiovoTiKA YAwooa Agouoiwaon MovoyAwooia
(dopnpévn euBaTTion)
EupuBion ue M Awaooikh pelovotnTa | MNAglovoTiK YAWoOoa TTou Agouoiwaon MovoyAwoaoia
peTapaTikég/ eVIOXUETAI ME METARATIKEG
AVTIOTABUIOTIKEG TAEEIG TAEEIG
ATTONOVWTIKA Mwooikn pelovotnta | MelovoTik YAWooa Xwpig Atropdvwon MovoyAwoaoia
eKTTaidEUON OIkaiwpa 1mAoyng (apartheid)
AAYNAMA MONTEAA AIFAQXZXIHZ EKMAIAEYZHZ A AITAQZZ0YXZ OMIAHTEZ
MeTtaBartikf diyAwoon | FAwooIKA peiovotnTa | MNPpoodeuTIKN JETAKIVRON Agouoiwon MovoyAwoaoia
ekTTaidEUON atrd TN YEIOVOTIKH) OTNV
TTAEIOVOTIKI) YAWooa
Kupla extraideuon ue M Awaooikn MAglovoTIKA YAwooa JE Meplopiopévog | MNeplopiopévn
d1daokalia TnG £€vng TTAEIOVOTNTA paBruaTta delTEPNS EUTTAOUTIONOG diyAwaoaia
yAwooag yAwooag
AlaXWwpPIoTIKNA M waooikA pelovotnta | MelovoTikA yAwooa atrd AlaxwpIiopog/ Mepiopiouévn
etmAoyn Autovouia dlyAwaoaia
IZXYPA MONTEAA AIFAQZXIHZ EKNAIAEYZHZ IMNA AIFAQZX0YZ OMIAHTEZ

Mpoypdupara M Awaooikn ‘EM@aon oTn JEIOVOTIKA MAoupaAiocuos | Aiyhwoaoia kal
euBATTIONS TTAEIOVOTNTA yAwooa o€ apxiké otddia Kal AlypAPUATIONOG




EUTTAOUTIONOG
AlatApnon/yAwooa Mwooikn pelovétnta | Aiyhwoaoia pe éugaon otn | AlatApnon, AiyAwoaia Kai
KAnpovouiag MEIOVOTIKA YAwooa TTAOUPOAICUOG | AlypaupaTIopog
Kal
EUTTAOUTIONOG
Ap@idpopn divAwoon | FAwooikn peiovétnta | MelovoTiki Kai TTAEIoVoTIK | Alatripnon, AiyAwoaoia kal
ekTTaidEUON Kal TTAelovéTnTa vyAwooa TTAOUPOAIOUOG | AlypauuaTionog
Kal
EUTTAOUTIONOG
AiyhAwoon ekmaideuon | FAwooikn Auo TTAgiovoTIKEG YAwooeg, | AlatApnon kai | AiyA\woaia
gMPBATITIONG TTAglovOTNTA MAoupaAICHOG OlypappaTiopdg
Kal
EUTTAOUTIONOG

6. To diyAwooo vonTiko Aegikd

o H diyAwaoon exmraideuon ouvdéeTal e TN YAWOOIKN TTONITIKF) TNG KUpiapxng
koivoTnTag (Coulmas, 1984- Davies, 1994).
e Spolsky (2004): n yYAwooIKr TTONITIKF) TTEPIAANPBAVEI TPIO CUCTATIKA, TIG
YAWOOIKEG TTPAKTIKEG, TIG YAWOOIKEG 1I0€0A0YIEG KAl TO YAWOOIKO OXEBIOTUO.
e Bourhis (2001) — 1€é00epa (4) 10e0A0yIK& POVTEAQ:
o TTAoUpPaAIOTIKN 1DE0AoYia
O KOOMIKA 10e0Aoyia
O  QQOMOIWTIKA 18E0A0Yia
o €BvoTIKA 15e0Aoyia

7. BiAioypa@ia
Baker, C. (2006a). Bilingual Education. In K. Brown (Ed.), Encyclopedia of Language
and Linguistics (pp. 773-781). Amsterdam: Elsevier.

Baker, C. (2006b). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Clevendon:
Multilingual Matters.

Bourhis, R. (2001). Acculturation, language maintenance, and language shift. In J.
Klatter-Folmer & P. van Avermaet (Eds.), Theories of Maintenance and Loss of
Minority Languages (pp. 5-37). Minster & New York: Waxmann.

Coulmas, F. (1984). Linguistic Minorities and Literacy. Language Policy Issues in
Developing Countries. Berlin: Mouton de Gruyter.

Davies, K.A. (1994). Language Planning in Multilingual Contexts: Policies,
Communities and Schools in Luxemburg. Amsterdam: John Benjamins.

Ferguson, C.A., Houghton, C., & Wells, M.H. (1977). Bilingual education: An
international perspective. In B. Spolsky & R. Cooper (Eds.), Frontiers of Bilingual
Education (pp. 159-174). Rowley, MA: Newbury House.




Mackey, W.F. (1978). The importation of bilingual education models. In J. Alatis
(Ed.), Georgetown University Roundtable: International Dimensions of Education (pp.
1-18). Washington, DC: Georgetown University Press.

Otheguy, R., & Otto, R. (1980). The myth of static maintenance in bilingual
education. Modern Language Journal, 64, 350-356.

Spolsky, B. (2004). Language policy. Cambridge: CUP.



